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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Wir danken für die Möglichkeit, uns zum Landwirtschaftlichen Verordnungspaket 2020 äussern zu dürfen. Die Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für die 

Berggebiete (SAB) vertritt die Interessen der Berggebiete in den wirtschaftlichen, sozialen und ökologischen Belangen. Mitglieder der SAB sind 22 Kantone, 

rund 600 Gemeinden sowie zahlreiche Organisationen und Einzelmitglieder. 

Die SAB begrüsst die Fortführung der agrarpolitischen Rahmenbedingungen der vergangenen Jahre. Damit erfüllt der Bund eine wichtige Forderung der 

Landwirtschaft nach stabilen und planbaren Verhältnissen. Die SAB konstatiert, dass sich die Landwirtschaft in den kommenden Monaten und Jahren fun-

damentalen gesellschaftlichen Fragen stellen muss. Dabei ist es wichtig, nebst den Anstrengungen für eine nachhaltige und gesellschaftsverträgliche Nah-

rungsmittelproduktion die sozialen und ökologischen Aufgaben der Schweizer Landwirtschaft in den Fokus zu rücken. Insbesondere die Pflege der Kultur-

landschaft und dezentralen Besiedelung mit allen regionalen Facetten und Eigenheiten ist der breiten Bevölkerung verständlich zu erklären. Der Bergland- 

und Alpwirtschaft kommt dabei eine Schlüsselrolle zu. Entsprechend sind die Berggebiete in der Ausgestaltung der agrarpolitischen Massnahmen gebüh-

rend zu berücksichtigen.  

Die SAB äussert sich zu folgenden Punkten: 

- GUB/GGA- Verordnung: Angaben zur Zertifizierungsstelle 

- Berg- und Alpverordnung: Honigherstellung ausserhalb des Produktionsgebiets.  

- Verordnung über die Strukturverbesserung: Massnahmenpaket zur Weiterentwicklung der Projekte Regionale Entwicklung (PRE) und Vergabe von 

Investitionshilfen einschliesslich der Unterstützung zum Ausbau digitalen Basiserschliessung. 

- Verordnung über soziale Begleitmassnahmen 

- Verordnung über die Milchpreisstützung  

- Verordnung über die Gebühren für den Tierverkehr 

- Verordnung des BLW über Investitionshilfen und soziale Begleitmassnahmen in der Landwirtschaft  
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BR 01 Organisationsverordnung für das Eidgenössische Justiz- und Polizeidepartement / Ordonnance sur l'organisation du Département fédéral 
de justice et police / Ordinanza sull’organizzazione del Dipartimento federale di giustizia e polizia (172.213.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Keine Bemerkungen  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 02 Organisationsverordnung für das WBF / Ordonnance sur l'organisation du Département fédéral de l'économie, de la formation et de la re-
cherche / Ordinanza sull’organizzazione del Dipartimento federale dell’economia, della formazione e della ricerca (172.216.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Keine Bemerkungen  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 03 GUB/GGA-Verordnung / Ordonnance sur les AOP et les IGP / Ordinanza DOP/IGP (910.12) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 18 Abs. 1bis 

 

1bis Der Name oder die Codenummer der Zertifizierungs-

stelle muss auf der Etikette oder der Verpackung des Er-

zeugnisses mit GUP oder GGA angegeben werden. 

Die Angaben zu den Zertifizierungsstellen sind im Internet 

bequem abrufbar und stellen nur bedingt einen informativen 

Mehrwert für den Konsumenten dar. Hingegen gehen die Zu-

satzangaben zu Lasten produktspezifischer Informationen.  

 

    

    

    

    



 
 

7/28 

 

 

BR 05 Bio-Verordnung / Ordonnance sur l'agriculture biologique / Ordinanza sull'agricoltura biologica (910.18) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Keine Bemerkungen  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 06 Berg- und Alp-Verordnung / Ordonnance sur les dénominations «montagne» et «alpage» / Ordinanza sulle designazioni «montagna» e 
«alpe» (910.19) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB unterstützt die vorgeschlagenen Anpassungen der Berg- und Alp-Verordnung. Die Berg- und Alp-Verordnung wird damit praktikabler und einfacher 

in der Umsetzung. Der Einbezug von Honig in Artikel 8 ist nachvollziehbar und ist übereinstimmend mit den Ausnahmen für die Weiterverarbeitung von Milch 

oder Fleisch ausserhalb des Produktionsgebietes. 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 12 Abs. 1d In Betrieben, die Erzeugnisse nach Art. 10 Abs. 2 Buch-

stabe a herstellen: mindestens einmal alle acht Jahre, in 

Sömmerungsbetrieben mindestens einmal alle vier acht 

Jahre. 

In der VKKL wurde die Kontrollfrequenz für alle Direktzah-

lungsprogramme und für den ÖLN von vier auf acht Jahre 

reduziert. Damit die Kontrollen auch weiterhin mit den öffent-

lich-rechtlichen Kontrollen auf den Landwirtschaftsbetrieben 

kombiniert werden können, wie dies in Art. 12, Abs. 4 gefor-

dert wird, muss die Kontrollfrequenz auch in der BAIV für 

diese Betriebe von vier auf acht Jahre reduziert werden.  

Die Reduktion der Kontrollfrequenz lässt sich durch die Er-

höhung der risikobasierten Kontrollen gemäss Art. 12, Abs. 

3a gut begründen und stellt die Glaubwürdigkeit der Be-

zeichnungen "Berg" und "Alp" in keiner Weise in Frage. 

 

Art. 12 Abs. 3a Kontrolle von jährlich mindestens 15 5 Prozent der Sömme-

rungsbetriebe, risikobasiert oder im Rahmen von Stichpro-

ben 

15% der Sömmerungsbetriebe zusätzlich zu kontrollieren 

entspricht in keiner Weise den objektiven Risiken, welche 

sich aus der Produktion und Verarbeitung zu "Alp"-Produkte 

ergeben. 

Der Prozentsatz der risikobasierten Kontrollen soll auch in 

der BAIV den Prozentsätzen in der VKKL, Art. 3, Abs. 5 an-

geglichen werden. So kann eher sichergestellt, dass risiko-

basierte Kontrollen nach VKKL und risikobasierte Kontrollen 

nach BAIV auf denselben Sömmerungsbetrieben kombiniert 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

im gleichen Jahr durchgeführt werden. 
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BR 07 Strukturverbesserungsverordnung / Ordonnance sur les améliorations structurelles / Ordinanza sui miglioramenti strutturali (913.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 
 

 

Die 2017 veröffentlichte Zwischenevaluation der PREs kommt zum Schluss, dass ein beträchtliches Potenzial zur Stärkung der Wertschöpfung in der Land-
wirtschaft vorhanden ist. Die Kantone anerkennen die Wirkung zur Stärkung der regionalen Entwicklung und der Förderung von Innovation. Die SAB fordert, 
die Regionalentwicklungsprojekte (PRE) im Sinne der Hilfe zur Selbsthilfe weiter zu stärken und die sektor- und regionsübergreifende Zusammenarbeit zu 
fördern. Gute Beispiele sind Bio Regio fair Zentralschweiz (LU) oder Le projet de développement régional du Grand Entremont (VS). Die vorgeschlagenen 
Anpassungen gehen in die richtige Richtung und sollen regionale Wertschöpfungsketten weiterentwickeln.  

Die Stärkung der PRE durch einen Zusatzbeitrag für Massnahmen, die innerhalb eines PRE realisiert werden, muss sich bewähren. Es besteht das Risiko, 

dass durch hohe administrative Hürden auf eine PRE Teilnahme verzichtet wird. Die Eintrittshürden sind deshalb tief zu halten.  

Die neu vorgenommene Klassifizierung der Projekte in breit angelegte PRE (Art.11 a Abs. 2, Bst. a) und Wertschöpfungsprojekte (Art.11 a Abs. 2, Bst. b) ist 

zu begrüssen. Wichtig ist mit der neuen Klassifizierung systematisch die Zielerreichung zu erheben und die Projektrichtung entsprechend zu justieren. Hin-

gegen lehnt die SAB eine erzwungene Aufteilung der PRE in Teilprojekte ab (Art. 11a, Abs. 3, Bst. b).  

Die SAB unterstützt den Vorschlag einer Zweidrittelmehrheit von direktzahlungsberechtigten Produzentinnen und Produzenten. Die Beteiligung von Kapital-

gesellschaften und Gemeinschaften gewährleistet zusätzliche Möglichkeiten der Umsetzung von PRE-s. 

Für die SAB ist es entscheidend, dass die Berggebiete von den Chancen der Digitalisierung profitieren können. Dazu braucht es eine gut ausgebaute, zuver-
lässige Infrastruktur.  Die neuen Technologien eröffnen in den Bereichen Landwirtschaft (Smart-Farming), Tourismus (Booking), Mobilität (Car-Sharing), 
Dienstleistungen (Share-Working) zahlreiche Möglichkeiten. Entsprechend unterstützt die SAB den Vorschlag, Beiträge an Anschlüsse für die Breitbandver-
sorgung an fernmeldetechnisch nicht erschlossenen Orten ausserhalb der Bauzone zu gewähren. 
 

Es gibt verschiedene Änderungen, die zu einer Erhöhung der Beitragsleistungen führen. Mit den Erhöhungen der Beiträge in der Verordnung des BLW über 

Investitionshilfen und soziale Begleitmassnahmen in der Landwirtschaft (IBLV) werden, insbesondere auch im Sömmerungsgebiet, landwirtschaftliche Pro-

jekte im Alpgebiet gestärkt, was grundsätzlich zu begrüssen ist. Gemäss Art. 19d, Abs. 4 sollen neu PRE Projekte für die Verarbeitung, Lagerung und Ver-

marktung auch im Talgebiet unterstützt werden können. Durch diese Anpassung geht man davon aus, dass pro Jahr vier zusätzliche PRE in der Grössen-

ordnung von zwei Millionen Franken umgesetzt würden. Die Finanzierung erfolgt über das ordentliche Strukturverbesserungsbudget. Dies kann nur unter-

stützt werden, wenn der Rahmenkredit für die Strukturhilfen entsprechend erhöht würde. Wenn dies nicht der Fall wäre, würde dies zu Kürzungen der Unter-

stützungsleistungen im Berg- und Sömmerungsgebiet führen. 

Die SAB unterstützt grundsätzlich die Bestrebung, die Bedingungen für den Erhalt der Strukturverbesserung dem gesellschaftlichen Wandel anzupassen. Es 

braucht jedoch eine kontinuierliche Kontrolle der administrativen Aufwendungen, welche den Nutzen von gutgemeinten zusätzlichen Strukturverbesserungs-

massnahmen zunehmend schmälern. Bestehende und neue Massnahmen sind akribisch auf Vereinfachung und Synergien auf allen Ebenen zu überprüfen. 

Als Beispiel für eine administrative Vereinfachung ist der Verzicht von komplizierten Planungsinstrumenten bei Investitionsprojekten von < 100'000.- Fran-

ken. 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art.11a Abs. 3 Projekte zur regionalen Entwicklung müssen folgende Vo-

raussetzungen erfüllen: 

b. Das Projekt kann besteht aus mindestens drei Teilprojek-

ten bestehen mit je eigener Rechnungsführung und jeweils 

unterschiedlicher Ausrichtung. 

c. Die Teilprojekte sind inhaltlich auf ein Gesamtkonzept 

abgestimmt und mit der Regionalentwicklung, den Pärken 

von nationaler Bedeutung sowie der Raumplanung koordi-

niert. 

Die Anforderung an das Projekt, aus mindestens drei Teil-

projekten zu bestehen, schränkt die Flexibilität ein und Ver-

kompliziert die Projekterarbeitung. 

Die Ausrichtung auf ein Gesamtkonzept mit Koordination an-

derer Entwicklungskonzepte ist zu unterstützen. 

 

 

Art. 17 Abs. 1 

a. Aufgehoben  

 

 

Zusatzbeiträge für Bodenverbesserung 

1 Die Beitragssätze nach Artikel 16 können für folgende Zu-

satzleistungen maximal um je 3 Prozentpunkte erhöht wer-

den:  

Behalten von Bst. a  

Erleichterung der landwirtschaftlichen Bewirtschaftung bei 

Projekten zur regionalen Entwicklung 

 

Die Erleichterung der landwirtschaftlichen Bewirtschaftung 

im Rahmen eines PRE wird bei Streichung von Bst. a nicht 

mehr unterstützt. Die SAB fordert deshalb, dass dies Erleich-

terung beibehalten wird. 

 

Art. 19 Abs. 5 5 Für besondere Erschwernisse, wie ausserordentliche 

Transportkosten, Baugrundschwierigkeiten, besondere Ter-

rainverhältnisse, kann wird zusätzlich zu Absatz 3 einen 

Beitrag anhand der beitragsberechtigten Kosten gewährt: 

Die «kann»-Formulierung wird abgelehnt, bisherige Formu-

lierung beibehalten. 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 20 Abs. 1 Bst a 

 

1 Die Gewährung eines Beitrages setzt einen Kantonsbei-
trag in Form einer nichtrückzahlbaren Geldleistung voraus. 
Der minimale Kantonsbeitrag beträgt: 

a. 80 70 Prozent des Beitrages bei umfassenden gemein-

schaftlichen Massnahmen nach Artikel 11 Absatz 2;  

 

Die SAB fordert eine Stärkung der Strukturverbesserungs-

massnahmen, als zielgerichtetes und effizientes Instrument 

für den Erhalt und der Förderung einer zeitgemässen Infra-

struktur im ländlichen Raum. Sie fordert die Anhebung der 

Beitragssätze des Bundes für Bodenverbesserungsmass-

nahmen und die Einführung eines Globalbudgets zwecks ad-

ministrativer Entlastung der Kantone.  

Die Erhöhung des Kostenanteils des Bundes von 20 auf 30 

Prozent entlastet die Kantone. 
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BR 08 Verordnung über die sozialen Begleitmassnahmen in der Landwirtschaft / Ordonnance sur les mesures d'accompagnement social dans 
l'agriculture / Ordinanza concernente le misure sociali collaterali nell’agricoltura (914.11) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB begrüsst die moderaten Anpassungen und unterstütz die Anträge des BLW.   

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 6 Abs. 3 Belassen wie vorher Grundsätzlich sollte es auch Betrieben mit einem kleineren 

Verschuldungsgrad möglich sein, eine Umschuldung vorzu-

nehmen. 
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BR 09 Agrareinfuhrverordnung / Ordonnance sur les importations agricoles / Ordinanza sulle importazioni agricole (916.01) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 35 Abs. 4bis Anteile am Teilzollkontingent Nr. 07.4 werden nach der Rei-
henfolge der Annahme der Zollanmeldung zugeteilt. 

Die SAB lehnt die vorgeschlagene Änderung der Kontin-

gentsvergabe von Milchprodukten ab, da die Verfügbarkeit 

der importfähigen Produkte nicht gegeben ist. Mit der Zutei-

lung der Importkontingente verfügen die Importeure über 

bessere Verbindlichkeiten. 
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BR 10 Verordnung über die Ein- und Ausfuhr von Gemüse, Obst und Gartenbauerzeugnissen / Ordonnance sur l'importation et l'exportation de 
légumes, de fruits et de plantes horticoles / Ordinanza concernente l’importazione e l’esportazione di verdura, frutta e prodotti della floricoltura 
(916.121.10) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 11 Vermehrungsmaterial-Verordnung / Ordonnance sur le matériel de multiplication / Ordinanza sul materiale di moltiplicazione (916.151) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 12 Pflanzenschutzmittelverordnung / Ordonnance sur les produits phytosanitaires / Ordinanza sui prodotti fitosanitari, OPF (916.161) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 13 Futtermittel-Verordnung / Ordonnance sur les aliments pour animaux / Ordinanza sugli alimenti per animali (916.307) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BR 14 Milchpreisstützungsverordnung / Ordonnance sur le soutien du prix du lait / Ordinanza sul sostegno del prezzo del latte (916.350.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  
  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 3 Gesuche Art. 3 Gesuche 

1 Gesuche um Ausrichtung der Zulagen sind von den 

Milchproduzenten und Milchproduzentinnen zu stellen. Sie 

müssen bei der Administrationsstelle nach Artikel 12 einge-

reicht werden. 

 

Die SAB unterstützt den Vorschlag des Bundesrates, die 

Milchzulagen direkt an die Milchproduzentin / den Milchpro-

duzenten auszurichten. Mit dieser Massnahme eliminiert der 

Bund eine administrative Ebene und reduziert das Ausfallri-

siko für den Milchproduzenten. 
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BR 15 Verordnung über die Gebühren für den Tierverkehr / Ordonnance relative aux émoluments liés au trafic des animaux / Ordinanza sugli emo-
lumenti per il traffico di animali (916.404.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die Möglichkeit, die Kleinrassen mit den passenden Ohrmarken zu kennzeichnen wird unterstützt. Die Kosten pro Ohrmarke sind im Vergleich zu den ande-

ren für die Tierhalter nicht verständlich.  

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Anhang, Gebühren, Ziff I 

 

1.1.2.5  

Doppelohrmarke für Kleinrassen ohne Mikrochip 2.10 0.75 

1.1.3.2  

Einzelohrmarke für Kleinrassen ohne Mikrochip 1.80 0.75 

Es ist nicht ersichtlich, warum die Gebühren für die Ohr-

marke für Kleinrassen so hoch anzusetzen sind. Die Gebüh-

ren sind der Ohrmarken für Schafe- und Ziegen anzupassen.  
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BR 16 Verordnung über Informationssysteme im Bereich der Landwirtschaft / Ordonnance sur les systèmes d'information dans le domaine de 
l'agriculture / Ordinanza sui sistemi d'informazione nel campo dell'agricoltura (919.117.71) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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WBF 01 Verordnung des WBF über die biologische Landwirtschaft / Ordonnance du DEFR sur l'agriculture biologique/ Ordinanza del DEFR sull'ag-
ricoltura biologica (910.181) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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WBF 02 Saat- und Pflanzgutverordnung des WBF / Ordonnance du DEFR sur les semences et plants / Ordinanza del DEFR sulle sementi e i tuberi-
seme (916.151.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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WBF 03 Obst- und Beerenobstpflanzgutverordnung des WBF / Ordonnance du DEFR sur les plantes frutières / Ordinanza del DEFR sulle piante da 
frutto (916.151.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BLW 01 Verordnung des BLW über Investitionshilfen und soziale Begleitmassnahmen in der Landwirtschaft / Ordonnance de l'OFAG sur les aides 
à l'investissement et les mesures d'accompagnement social dans l'agriculture / Ordinanza dell’UFAG concernente gli aiuti agli investimenti e le 
misure sociali collaterali nell’agricoltura (913.211) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Grundsätzlich verlangt die SAB eine langfristige Kosten- und Mittelabschätzung des Bundes und der Kantone zur Finanzierung der Investitionshilfen. Dies 

vor dem Hintergrund, dass die Ko-Finanzierung durch die Kantone nicht überall gewährleistet ist. 

Mit den zusätzlichen Investitionshilfen für bauliche Massnahmen zur Verwirklichung ökologischer Ziele und Erfüllung der Anforderungen des Heimatschutzes 

können Massnahmen zur Einhaltung der Luftreinhaltung ergriffen werden. Die SAB unterstützt ebenfalls die Massnahme zur Produktion und Speicherung 

nachhaltiger Energie. Die SAB erachtet die Produktion von nachhaltiger Energie für den Verkauf ebenfalls als unterstützungswürdig. 

Die Erhöhung der Pauschalansätze für Alpbetriebe wird unterstützt. Dies ist eine sehr gute Massnahme zur infrastrukturellen Verbesserung der Alpen. 

 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Anhang 4 Ziff. III Investitionshilfen für Ökonomiegebäude für raufutterverzeh-

rende Tiere  

1. Beiträge  

Sockelbeitrag pro Fall 

HZ und BZ I 7‘500 

BZII-iV 10‘000  

 

Oder Erhöhung der Beiträge pro Element 

 

Stall GVE HZ und BZ I 1‘750.- 

BZ II – IV 2‘800.- 

 

Die Erhöhung der Beiträge für Ökonomiegebäude für raufut-

terverzehrende Tiere ist zu begrüssen. Hingegen muss der 

Sockelbeitrag beibehalten werden. 

Andernfalls ist eine zusätzliche Erhöhung der Beiträge pro 

Element angezeigt. 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 5, Anhang 4 VI, 4 

 

Produktion und Speicherung nachhaltiger Energie:  

Bauten, Anlagen und Einrichtungen zur Produktion oder zur 

Speicherung nachhaltiger Energie zur Eigenversorgung und 

überschüssige Energie zum Verkauf. 

Bundesbeiträge: 25%, Investitionskredit 50% 

 

 

Die Landwirtschaft kann einen Beitrag zur nachhaltigen 

Energieversorgung der Schweiz leisten. 
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BLW 02 Verordnung des BLW über die biologische Landwirtschaft / Ordonnance de l’OFAG sur l’agriculture biologique / Ordinanza dell’UFAG 
sull’agricoltura biologica (neu) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

Die SAB äussert sich dazu nicht.   

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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